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Edith Grossman. “Confessions of an Unreconstructed Romantic.” 
World Literature Today 77.2 (2003): 28-30.
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The only regret I will have
in dying is if it is not for love.

—Gabriel García Márquez,
Love in the Time of Cholera
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“Edith Grossman, the Glenn Gould of translators, 
has written a superb book on the art of the literary 
translation. Even Walter Benjamin is surpassed by 
her insights into her task, which she rightly sees as 
imaginatively independent. This should become a 
classic text.”—Harold Bloom

































Why does translation matter, and to whom? I 
believe it matters for the same reasons and in 
the same way that literature matters—because it 
is crucial to our sense of ourselves as humans. 

—Edith Grossman, Why Translation Matters
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